
Original Users Manual
Оригинално ръководство за експлоатация

CIRCULAR SAW 1300 W, 185 mm
Циркуляр ръчен 1300 W, 185 mm

KPCS1227, M1Y-DU34-185, RR CS-10

Producer/Производител: KPT, Ltd
8F, Building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District, Ningbo, 315020, PRC

Importer/ Вносител: Дженерал Дистрибюшън АД, 1784 София, ж.к. Младост 1, бул. 

WARNING! For your safety read carefully the original user’s manual before operating 
with the machine.

ВНИМАНИЕ! За вашата безопасност, прочетете инструкцията внимателно преди 
да използвате машината!
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SAFETY INFORMATION

IMPORTANT - Please read the instructions fully before starting assembly
WARNING SYMBOLS
The following warning symbols appear throughout this assembly manual and indicate 
the appropriate safety measures you should take when assembly and operating the multi 
tool.

This symbol indicates there is a danger of serious personal injury or death if you 
do not observe the warning.

To reduce the risk of injury, user must read instruction manual

Wear eye&ear protection and dust mask

Double insulation

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for 
recycling advice.

GENERAL SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings 

Save all warnings and instructions for future reference. The term „power tool“ in the
warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

1) Work area safety

fumes.

you to lose control.

2) Electrical safety

outlets will reduce risk of electric shock.

and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 
grounded.

tool will increase the risk of electric shock. EN



4

power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious 
personal injury.

such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools 

accidents.

key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

control of the power tool in unexpected situations.

gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

4) Power tool use and care

power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.
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edges are less likely to bind and are easier to control.

taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the 

situation.

5) Service

replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY WARNINGS FOR CIRCULAR SAW

DANGER: Keep hands away from cutting area and the blade. Keep your second hand on 
auxiliary handle, or motor housing. If both hands are holding the saw, they cannot be cut 
by the blade.

below the work piece.

blade teeth should be visible below the work piece.

piece to a stable platform. It is important to support the work properly to minimize 
exposure, blade binding, or loss of control.

operation where the cutting tool may contact hidden wiring or its own cord. Contact 

operator.

of cut and reduces the chance of blade binding.

Blades that do not match the mounting hardware of the saw will run eccentrically, causing 
loss of control.

specially designed for your saw, for optimum performance and safety of operation.

uncontrolled saw to lift up and out of the work piece toward the operator.

and the motor reaction drives the unit rapidly back toward the operator.

blade can dig into the top surface of the wood causing the blade to climb out of the kerf 
and jump back toward the operator. Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be avoided by taking proper precautions as 
given below.

kickback forces. Position your body to either side of the blade, but not in line with the 
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blade, but kickback forces can be controlled by the operator, if proper precautions are 
taken.

hold the saw motionless in the material until the blade comes to a complete stop. Never 
attempt to remove the saw from the work or pull the saw backward while the blade is in 
motion or kickback may occur. Investigate and take corrective actions to eliminate the 
cause of blade binding.

secure stance. The power tool is guided more secure with both hands.

more secure than by hand.

tool insert can jam and lead to loss of control over the power tool.

the mains plug when the cable is damaged while working. Damaged cables increase the 
risk of an electric shock.

saw teeth are not engaged into the material. If saw blade is binding, it may walk up or 
kickback from the work piece as the saw is restarted.

tend to sag under their own weight. Supports must be placed under the panel on both 
sides, near the line of cut and near the edge of the panel.

narrow kerf causing excessive friction, blade binding and kickback.

cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may cause binding and kickback.

The protruding blade may cut objects that can cause kickback.

guard does not move freely and close instantly. Never clamp or tie the lower guard into 
the open position. If saw is accidentally ropped, lower guard may be bent. Raise the lower 
guard with the retracting handle and make sure it moves freely and does not touch the 
blade or any other part, in all angles and depths of cut.

operating properly, they must be serviced before use. Lower guard may operate sluggishly 
due to damaged parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

„compound cuts“. Raise lower guard by retracting handle and as soon as blade enters the 
material, the lower guard must be released. For all other sawing, the lower guard should 
operate automatically.

cutting whatever is in its path. Be aware of the time it takes for the blade to stop after 
switch is released.
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rotating parts.

over the power tool.

local utility company for assistance. Contact with electric lines can lead

line causes property damage or may cause an electric shock.

table.
IN THE BOX

1. Support handle
2. Blade tilting mechanism
3. Rip fence
4. Blade guard

5. Saw blade
6. Connection for dust extractor
7. Power switch
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INTENDED USE
Your circular saw is suitable for cutting soft and hard wood. Please note that the blade pre-
installed in the saw as supplied is intended for use with soft wood only. Any other use or 

The manufacturer is not liable for damage caused by improper use of the tool.

USE

Changing the blade

completely stopped.
2. Release the base and move it to its lower position.
3. Secure the blade with the supplied spanner.
4. Remove the locking screw and washer.
5. Remove the blade.
6. Fit the new blade by repeating these steps in the reverse order. Adjusting the sawing 
depth

Adjusting the sawing depth

completely stopped.
2. Undo the depth adjustment screw.
3. Move the base to the required sawing depth, and tighten the screw. Adjusting the angle

Adjusting the angle

completely stopped.
2. Undo the two screws holding the base.
3. Adjust the base to the required angle. The sawing angle can be adjusted from 0 to 45°.
4. Tighten the screws to lock the base.

Adjusting the rip fence

unplug the power cord, and wait until all moving parts have completely stopped.
1. Position the fence in the slots on the front edge of the base.
2. Adjust the required sawing width and tighten the screws to lock the rip fence.

MAINTENANCE
Before any work commences on the Circular Saw, ensure that it is unplugged from the 
power outlet.
For optimum use, regularly check to see if any dust or foreign matter has entered the 

required. Wear safety glasses to protect your eyes whilst cleaning
If the body of the tool needs cleaning, wipe it with a soft damp cloth. A mild detergent 
can be used but not alcohol, petrol or other cleaning agents.
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CAUTION! Water must never come into contact with the tool.
If the supply cord of this power tool is damaged, it must be replaced by a specially 
prepared cord available through the service organization.

TECHNICAL DATA

Voltage

Power 1300 W

Rated speed 4800 min-1

Max. Cutting depth 63 mm

Max. Cutting depth at 45 degree 45 mm

Bevel degree 0-45 °

Blade size 185 mm

Protection class II

Machine weight 3.00 kg 

NOISE INFORMATION
A weighted sound pressure: 91 dB(A)
A weighted sound power: 102 dB(A)
Wear ear protection when sound pressure is over 80 dB(A)

VIBRATION INFORMATION

Vibration level

Vibration Information 
Main handle = 4.5 m/s2, K = 1.5 m/s2

Auxiliary handle = 3.3 m/s2, K = 1.5 m/s2

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard 
test method and may be used for comparing one tool with another. The declared 
vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING!
from the declared value depending on the ways in which the tool is used dependant 

used and the materials being cut or drilled. The tool being in good condition and well 
maintained.

To use the correct accessory for the tool and ensuring it is sharp and in good condition. 
And the tool is being used as intended by its design and these instructions. This tool may 
cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed.

WARNING! 
To be accurate, an estimation of exposure level in the actual conditions of use should also 
take account of all parts of the operating cycle such as the times when the tool is switched 
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vibration exposure risk. ALWAYS use sharp chisels, drills and blades.
Maintain this tool in accordance with these instructions and keep well lubricated (where 
appropriate).
If the tool is to be used regularly then invest in anti vibration accessories. Avoid using 
tools in temperatures of 10°C or less.
Plan your work schedule to spread any high vibration tool use across a number of days.

ACCESSORIES
Carefully remove the machine from its packaging and check as the following parts are 
complete:
- 1 x 1 00 W circular saw
- 1 x 24T saw blade pre-assembled on the machine
- 1 x dust port
- 1 x Side guide
- 1 x hex wrench

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
DISPOSAL

Dо not dispose of electrical appliances with your domestic waste!
The packaging comprises exclusively environmentally-friendly material. Dispose of it in 
your local recycling containers.

GUARANTEE
This does not cover the product where the fault is due to misuse, abuse, use in 
contravention of the instructions, or where the product has been the subject of 

the event of a problem with the product within the guarantee period please contact the 
service centre for assistance.
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EXPLODED VIEW
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No. Part name No. Part name

1 1 23 Ring 1

2 Self taping Screw ST4X16 12 24 Spring 1

3 Self taping Screw ST4X25 1 25 Pin 1

4 0.22μF Capacitance 1 26 lock pin 1

5 Switch 1 27 Self tapping screw 1

6 Cable press board 1 28 Dust adaptor 1

7 Self tapping Screw ST4X20 6 29 Self tapping screw ST4X10 1

8 Cable sleeve 1 30 Movable guard 1

9 Cable 1 31 Blade 185MM 1

10 1 32 Upper nut 1

11 Stator 1 33 Down nut 1

12 Short Washer 1 34 Washer 1

13 Longe washer 1 35 1

14 Carbon brush holder 2 36 Angle adjust knob 1

15 Carbon brush 2 37 Side guide adjust knob 1

16 Rotor ASS 1 38 Screw  5.5xM5x12 1

17 Central support ASS. 1 39 1

18 Gear ASS. 1 40 Screw M6X16 1

19 Bearing seat 1 41 Side guide 1

20 Self tapping Screw ST3X12 3 42 1

21 Depth adjust knob 1 43 Wrench 1

22 1

PART LIST
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ!

Прочетете всички правила за безопасност и инструкции преди да започнете работа!

СИМВОЛИ, ИЗПОЛЗВАНИ В ИНСТРУКЦИЯТА ЗА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ! Опасност от персонално нараняване или летален изход, ако не се 
спазват инструкциите за употреба!

За да намалите риска от нараняване, прочетете изцяло инструкциите!

Носете предпазни очила, антифони и маска против прах!

Двойна изолация!

Електрическите уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовия отпадък. 
Рециклирайте ги в специалните за целта центровете. Свържете се  с местните 
власти за съвет относно рециклирането.

ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ НАРАНЯВАНЕ, ПРОЧЕТЕТЕ ИЗЦЯЛО ИНСТРУКЦИИТЕ!
Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов удар, 
пожар и/или сериозно нараняване. 
Запазете инструкциите за следваща справка. 

РАБОТНА ЗОНА
- Пазете работната зона чиста и суха. Претрупаните и тъмни зони предразполагат 
към инциденти.
- Не използвайте електроинструмента във взривоопасна среда, в близост до 
запалими течности, газове или прах, тъй като електроинструмента произвежда 
искри, които могат да предизвикат пожар.
- Пазете децата и странични наблюдатели надалеч от работната зона, когато работите 
с електроинструмента. Разсейването може да ви накара да загубите контрол над 
уреда.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
- Щепселът трябва да пасва на контакта за включване в електрическата мрежа. 
Никога не правете промени по щепсела. Не използвайте адаптери със заземени 
електроинструменти. 
- Избягвайте контакт на тялото със заземени повърхности като тръби, радиатори, 
фризери / хладилници и др., тъй като, ако тялото ви е в контакт със заземена 
повърхност, рискът от токов удар се увеличава.
- Не излагайте електроинструмента на дъжд и не го употребявайте във влажна среда. 
Проникването на вода в електроинструмента увеличава риска от токов удар.
- Бъдете внимателни с кабела. Никога не го използвайте за пренасяне на 
инструмента. Не издърпвайте кабела, за да изключите инструмента от BG
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токоизточника (използвайте за това щепсела). Пазете го от топлина, омазняване, 
остриета или движещи се части. Повредени или прокъсани кабели увеличават риска 
от токов удар и трябва да бъдат незабавно подменени.
- Когато работите с електроинструмента навън, използвайте подходящ за работа 
навън удължител. Това ще намали риска от токов удар.

ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ
- При работа с електроинструмента бъдете внимателни, не си отклонявайте 
вниманието и използвайте предпазни средства. Не използвайте електроинструмента, 
когато сте уморени или под влиянието на лекарства, алкохол и опиати. Момент на 
невнимание може да доведе до сериозни наранявания.
- Използвайте предпазни средства. Носете защитни очила и предпазно оборудване 
като маска срещу прах, непързалящи се работни обувки, ръкавици и антифони, 
когато го изискват условията. Това ще намали риска от наранявания. 
- Избягвайте инцидентното включване. Уверете се, че бутонът за включване е 
на позиция „изключено” преди да включите електроинструмента в контакта. 
Пренасянето на електроинструмента с пръст на бутона за „включване” и щепсел, 
включен в електропреносната мрежа, може да предизвика инциденти.
- Махнете всички инструменти от работната зона преди да включите 
електроинструмента в токоизточника. Регулиращ ключ или инструмент, оставен 
в близост до движещите се части на електроинструмента, може да доведе до 
инциденти и персонални наранявания при включване.
- Не прилагайте сила, когато работите с електроинстремнта. Пазете стабилен 
баланс през цялото време. Това ще ви позволи по-добър контрол над машината при 
неочаквани ситуации.
- Обличайте се подходящо. Не носете широки дрехи и бижута при работа. Пазете 
косата, дрехите и ръкавиците далече от движещите се части на електроинструмента. 
Широките дрехи, дългата коса и ръкавиците могат да бъдат захванати от движещите 
се части.
- Ако вашата машина се доставя с прахоуловител или други колекторни устройства, 
уверете се, че те са свързани и правилно употребявани преди да започнете 
работа. Използването на тези устройства може да редуцира риска от персонални 
наранявания.

УПОТРЕБА НА ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА И ПОДДРЪЖКА
- Не прилагайте сила върху електроинструмента. Използвайте правилния за 
вашите цели електроинструмент и консуматив. Коректният избор на инструмент и 
консуматив ще гарантира по-добро изпълнение на вашата задача и ще бъде по-
безопасен по време на работа.
- Не използвайте електроинструмент с повреден бутон за включване/изключване. 
Всеки инструмент, който не може да бъде контролиран с бутон е опасен и трябва да 
бъде заменен/поправен преди да се пусне в употреба.
- Изключвайте електроинструмента от захранването преди да правите замяна на 
аксесоари, нагласяване на параметри или проверка по електроинстремунта, 
както и когато го приготвяте за съхранение. Тази превантивна мярка за 
безопасност ще намали риска от инцидентно включване на машината.
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- Съхранявайте електроинструменти на недостъпни за деца места и не позволявайте 
на неквалифицирани лица да използват електроинструмента. Електроинструментите 
са опасни в ръцете на неквалифицирани лица.
- Поддържайте електроинструмента. Проверявайте за износени и повредени части 
или залепване на подвижните части преди всяка употреба. Много инциденти се 
предизвикват от лошо поддържани инструменти.
- Пазете режещите инструменти добре наточени и почистени. Правилно 
поддържаните режещи инструменти с остри ръбове имат по-малко засечки и са по-
лесни за контролиране.
- Използвайте електроинструментите, аксесоарите и накрайниците към тях в 
съответствие с инструкциите и специфичните предписания на всеки отделен 
тип електроинструмент. Взимайте под внимание работните условия и работата, 
която трябва да бъде изпълнена. Използването на електроинструмент не по 
предназначение може да доведе до рискова ситуация.

СЕРВИЗ
- Вашият електроинструмент трябва да се сервизира от квалифициран персонал. 
Самоделно поправяните или модифицирани инструменти могат да доведат до 
пресонални наранявания. Частите, които се подменят трябва да бъдат идентични на 
тези, които са износени. Това ще гарантира безопасността на електроинструмента. 
Следвайте инструкциите в секцията поддържка на това ръководство. Използването 
на случайни части или неспазването на инструкциите по поддръжката могат да 
създадат риск от токов удар или персонално нараняване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С ЦИРКУЛЯР
- Опасност: пазете ръцете далеч от режещи повърхности и остриета. Дръжте едната 
си ръка на спомагателната дръжка  или корпуса на машината. Ако и двете ви ръце са 
поставени на триона няма как да бъдат наранени от режещите части.
- Не поставяйте ръцете си под повърхността, която режете. Предпазителят не може 
да ви предпази от острието. 
- Настройте дълбочината на рязане съобразно дебелината на материала, който 
режете.  Под  долната повърхност на обработвания материал, не трябва да излиза 
повече от ½ от зъбите на ножа. 
- Не дръжте парче, което се реже в ръцете си или върху краката си. Поставете 
детайла на подходяща повърхност. Подсигурете го добре за да избегнете нараняване 
на тялото, засичане на инструмента или загуба на контрол над инструмента.
- Дръжте инструмента за изолираните дръжки, когато извършвате операция при 
която можете да закачите скрит кабел или собствения си кабел. Докосването на 
проводник, по който тече ток може да доведе до протичане на ток по инструмента и 
до токов удар на работещия.
- Използвайте само остриета с правилния размер и форма. Ножове, на които 
монтажните дупки не съвпадат с дупките на циркуляра , ще работят неправилно и ще 
доведът до загуба на контрол. 
- Не използвайте повредени или несоътветстващи шайби и болтове за ножа. 
Оригиналните болтове и шайби са конструирани за максимална безопасност при 
работа. 
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- Откат на машината и предотвратяването му: откат се получава при внезапно 
прищипване или разцентроване на линията на рязане, което води до отхвърляне 
на инструмента от обработвания детайл назад към работещия. Когато острието 
е захванато здраво от детайла се получава внезапен откат на инструмента към 
работещия с него. 
- Ако острието се усуче или се изкриви линията на рязане, това може да доведе до 
захващане на зъбите на задната част на острието в горната повърхност на детайла, 
което ще доведе до орткат на инструмента към работещия. 
- Действия за предотвратяване на откат на машината: Дръжте машината здраво с 
двете ръце, така че да оказвате съпротивление  на силата на машината. Тялото ви 
трябва да бъде от ляво или от дясно на острието при работа, никога срещи острието. 
- Когато острието е захванато или когато прекъсвате работата поради някаква 
причина, отпуснете бутона за вкл. и дръжте машината неподвижна, докато острието 
спре напълно. Не опитвайте да извадите острието от обработвания детайл, докато 
циркуляра работи. 
- Не използвайте счупени и наранени остриета.

лесно да се счупят.
- Не използвайте за рязане на цветни метали. Нагорещените стружки могат да 
запалят изхвърляния прах.
- При работа с машината винаги я дръжте здраво с двете ръце и си осигурете 
стабилна стойка.
- Подсигурете обработвания детайл. Стегнете детайла със стяга или менгеме. 
- Винаги изчаквайте машината да спре напълно преди да я поставите на земята. В 
противен случай може да загубите контрол над машината. 
- Не използвайте машината с повреден кабел. Повредения кабел може да доведе до 
токов удар. 
- При повторно включване на циркуляра за работа в обработван вече детайл, 
центрирайте ножа в направения прорез и проверете дали зъбите на циркуляра 
не са захванати от обработваната повърхност. Ако зъбите са захванати в детайла 
циркулярът може да отскочи назад при повторно включване или ножа да тръгне на 
криво в детайла. 
- Не използвайте тъпи или повредени дискове. Използването на тъпи и повредени 
ножове води до тънък прорез, което води до допълнително триене при работа, 
захващане на диска от детайла и откат при работа. 
- Дълбочината на рязане и лазер трябва дa се 
настроят преди дa започнете работа с циркуляра. 
- Внимавайте, когато режете в същестуващи стени или в други повърхности „на 
сляпо”.  Излязлото острие може да захване друг предмет. 
- Проверявайте преди всяка употреба дали долният предпазител се затваря добре. 
Не използвайте циркуляра ако предпазителят не се движи свободно и не се затваря 
добре. Никога не стягайте или връзвайте предпазителя в отворена позиция.  Ако 
диска се извади случайно, предпазителят може да се огъне. Вдигнете предпазителя 
с издърпващата дръжка и се уверете, че се движи свободно, не докосва ножа или 
друга част на инструмента. 
- Проверете как работи пружината на предпазителя.  Ако предпазителят или 
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пружината не работят добре проблемите трябва да бъдат отстранени преди да 
започнете работа. Предпазителят може да се движи бавно в следствие на повредени 
части, натрупване на смола или замърсяване.  
- Долният предпазител може да бъде повдиган ръчно само за направа на специални 
прорези. Повдигнете предпазителя с издърпващата дръжка и веднага след като ножа 
навлезе в детайла предпазителят трябва да бъде спуснат отново.  За всички останали 
случаи предпазителят трбява да работи автоматично. 
- Уверете се, че предпазителят е спуснат винаги преди да поставите циркуляра 
на земята или друга повърхност. Незащитеното острие може да доведе до 
непредвидено срязване на повърхност.  Внимавайте през времето нобходимо на 
ножа да спре напълно след изклюване на циркуляра. 
- Не поставайте ръцете си в изхода за изхвърляне на прах, могат да бъдат наранени 
от движещи се части.
- Не работе с циркуляра над главата си, няма да имате достатъчен контрол над 
машината. 
- Използвайте детектор, за да проверите наличието на тръби и кабели при рязане 
в стена. Ако ножа влезе в съприкосновение с кабел, по който тече ток това може 
да доведе до токов удар или пожар.  Ако срежете тръба, в която тече газ, може 
да предизвикате експлозия. Ако срежете водопровед това може да доведе до 
имуществени щети или токов удар. 
- Уредът не може да бъде използван стационарно, тъй като не е конструиран да 
работи върху маса. 

ЧАСТИ НА МАШИНАТА

1. Ръкохватка 
2. Механизъм за настройка ъгъла на рязане 
3. Успореден водач
4. Предпазител за ножа
5. Нож/диск за рязане
6. Изход за изхвърляне на прах
7. Бутон за включване/изключване
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ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Циркулярът е предназначен за рязане на дърво. Моля имайте предвид, че 
ножа, с който се доставя триона е за меко дърво. Използването на инструмента 
за други дейности или модификациии на продукта се считат за употреба не 
по предназначение и могат да предизвикат инциденти.  Производителят не е 
отговорен за инциденти предизвикани при употреба на инструмента различна от 
предназначението му. 

СМЯНА НА НОЖА/ДИСКА ЗА РЯЗАНЕ  
- Преди да започнете се уверете, че машината е изключена и кабелът е изваден от 
контакта. 
- Носете предпазни ръкавици при сваляне и слагане на ножа. Ножът може да нарани 
ръцете ви. 
- Свалете основата на най-долното ниво.
- Свалете задържащия винт и шайбата
- Свалете ножа
- Сложете новия нож, като извършите същите операции в обратен ред

НАСТРОЙКА НА ДЪЛБОЧИНАТА НA РЯЗАНЕ
- Преди да започнете се уверете, че машината е изключена и кабелът е изваден от 
контакта. 
- Развиите леко винта за настройка на дълбочината нa рязане. 
- Настройте основата на необходимата дълбочина на рязане и затегнете винта.

РЯЗАНЕ ПОД ЪГЪЛ
- Преди да започнете се уверете, че машината е изключена и кабелът е изваден от 
контакта. 
- Развийте двата винта държащи основата

- Стегнете винтовете на основата

ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСПОРЕДНИЯ ВОДАЧ
Успоредния водач се използва за рязане успоредно на ръба на детайла. Изключете 
инструмента, извадете кабела от контакта и се уверете, че няма движести се части. 
- Поставете водача в гнездата на предната част на основата
- Нагласете на желаната ширина на рязане и затегнете винтовете

ПОДДРЪЖКА
Преди да извършвате, каквито и да било дейностти по машината се уверете, че 
кабелът на машината е изключен от контакта. 
Проверявайте редовно дали прах или други замърсявания не са навлезли във 
вентилационните отвори. Използвайте мека четка ако е нобходимо почистване. 
Носете предпазни очила докато почиствате уреда. Ако корпусът на машината се 
нуждае от почистване избършете с мек, навлажнен парцал. Може да използвате и лек 
почистващ препарат, но в никакъв случай такъв със съдържание на алкохол, газ или 
други почистващи вещества. 
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ВНИМАНИЕ! 
Уредът не трябва да влиза в контакт с вода.  Ако захранващият кабел на 
уреда е повреден, то той трябва да бъде сменен от оторизиран сервиз.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Напрежение: 

Мощност: 1300 W

Обороти на празен ход: 4800 min-1

Максимална дълбочина на рязане при 90°: 63 mm

Максимална дълбочина на рязане при 45°: 45 mm

Наклон на рязане: 0-45 °

Размер на ножа: 185 mm

Клас на защита: II

Тегло: 3.00кг. 

АКСЕСОАРИ:
Извадете внимателно от кутията и проверете дали всички части са налични:
- Циркуляр – 1 00 W;
- Нож с 24 зъба – предварително сглобен на машината;
- Изход за прах;
- Успореден водач; 
- Ключ шестограм;

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: използващите уреда трябва да се запознаят с мерките за 
безопасност за да се предпазят от свръх излагане на вибрации. Винаги използвайте 
остри ножове. Поддържайте инструмента съгласно инструкциите. Смазвайте 
редовно инструмента. Ако използвате редовно инструмента използвайте предпазни 
средства за вибрации. 

Електрическите уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовия отпадък. 
Рециклирайте ги в специалните за целта центровете. Свържете се с местните 
власти за съвет относно рециклирането.   

ГАРАНЦИЯ:
Продуктът е предназначен САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА. Гаранцията покрива 
производствени дефекти. От гаранцията са изключени: продукти, които са 
употребявани в разрез с инструкциите, по които са правени модификации, които са 
употребявани за цели извън предназначението им.
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No. Part name No. Part 
name

No. Part 
name

1 Лява/дясна ръкохватка 1 23 Загерка 1

2 Винт  ST4X16 12 24 Пружина 1

3 Винт ST4X25 1 25 Зегерка 1

4 0.22μF Кондензатор 1 26 Заключващ щифт 1

5 Пусков ключ 1 27 Винт 1

6 Скоба за кабел 1 28 Прахоуловител 1

7 Винт ST4X20 6 29 Винт  ST4X10 1

8 Кабелно уплътнение 1 30 Подвижен предпазител 1

9 Кабел 1 31 Диск 185MM 1

10 Ляв/десен корпус 1 32 Горна гайка 1

11 Статор 1 33 Долна гайка 1

12 Къса шайба 1 34 Шайба 1

13 Дълга шайба 1 35 Шестограмен болт M8X14 1

14 Четкодържател 2 36 Копче за регулиране на 
ъгъла на рязане

1

15 Карбонови четки 2 37 Водач 1

16 Ротор 1 38 Винт 5.5xM5x12 1

17 Централна поддържаща 
опора

1 39 Метална плоча 1

18 Зъбно колело 1 40 Винт M6X16 1

19 Лагерно легло 1 41 Водач 1

20 Винт ST3X12 3 42 Шестограмен ключ  1

21 Копче за регулиране на 
дълбочината за рязане

1 43 Монтажен ключ 1

22 Капак 1    

СПИСЪК НА РЕЗЕРВНИТЕ ЧАСТИ
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СХЕМА НА РЕЗЕРВНИТЕ ЧАСТИ
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DECLARATION OF CONFORMITY/ ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

We, KPT Ltd., 8F, building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District, Ningbo, 315020, PRC, declare under 
our sole responsibility that: 

Ние, KPT Ltd., 8F, building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District, Ningbo, 315020, PRC, 
декларираме на собствена отговорност, че: 

Product/ Продукт: Circular saw/ Циркуляр ръчен 1300W, 185mm 
Type/Model/Тип/Модел: M1Y-DU34-185, KPCS1227, RR CS-10 

To which the declaration concerns, complies with the following regulations and standards/ За който се 
отнася декларацията, е в съответствие с долупосочените директиви и стандарти: 

EU Directive/ Европейски директиви: 

2006/42/EC - Machinery Directive/ Машинна директива 

2014/30/EU - EMC/ Директива за електромагнитна съвместимост 

2011/65/ЕC – (RoHS) 

Harmonized standards/ Хармонизирани стандарти: 

EN 62841-1:2015 

EN 62841-2-5:2014 

AfPS 2014:01 

EN55014-1:2006+A1+A2 

EN55014-2:2015   
EN61000-3-2:2014 

EN61000-3-11:2000 

Safety of machinery --- General principles for design --- Risk assessment and risk reduction 
Безопасност на машините --- Общи принципи за проектиране --- Оценяване на риска и намаляване 
на риска (ISO12100:2010) 

Name and signature of undersigned person: 

         :ецил отонасипдоп ан яицизоп и яилимаф ,емИ

Signature and stamp/ Подпис и печат 

 obgniN отсям/атаД /ecalp/etaD
June 01st, 2020 

Yuan Jiming
Managing Director
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Гаранционна карта
Моторни и електроинструменти
Дженерал Дистрибюшън АД

Купува (име и фамилия/наименование на фирма и ЕИК).........................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................................................................

Адрес: ................................................................................................................................................... Тел: .................................................................

Тип на машината: ........................................................................................................................................................................................................

Модел: .............................................................................................................................................................................................................................

Сериен № на машината*: .....................................................................................................................Арт.№: ....................................................

Сериен № на батерията*: .....................................................................................................................Арт.№: ....................................................

Сериен № на зарядна станция*: .......................................................................................................Арт.№: ....................................................

Фактура №: ....................................................................................................................................................................................................................

Магазин /търговец/, от който е закупена стоката ......................................................................................................................................

Адрес: ..............................................................................................................................................................................................................................

Дата на покупката: .............................................. Подпис и печат на търговеца: .......................................................................................

Приемен 
протокол 

 Дата на 
приемане 

Описание на дефекта / Извършен ремонт Дата на 
предаване 

Подпис 

      

      

      

      

      

 

СЕРВИЗЕН КАРТОН (попълва се от оторизиран от производителя сервиз)

Купувачът има възможност да предяви търговската гаранция, както и да предаде машина за ремонт на следните места:
• Търговските обекти на търговеца, от който е закупена стоката
• Оторизираният сервизен център в населеното място, в което се намира (ако има такъв)
• Оторизираните пунктовете за приемане на машини в страната

Централен гаранционен сервиз на Дженерал Дистрибюшън АД:
София, бул. Цариградско шосе № 361, тел.: 0893 383 798

Пунктове за приемане на гаранционни машини в страната:
• Бургас: ул. Крайезерна №1,
• Варна: ул. Атанас Москов №3, тел.: 052/575400
• Пловдив: Източен околовръстен път / ул. Христо Ботев, Община Марица, тел: 032/946065
• Русе: бул. Трети март 42, тел: 082/870104
• Стара Загора: бул. Патриарх Евтимий 37, тел: 042/600699
• Велико Търново: 5000 местност Маринкини мостчета, тел: 062/690003
• Плевен: ул. Гренадирска 90, тел.: 064/600082

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер.
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Моторните, пневматичните и електроинструментите, предлагани от Дженерал Дистрибюшън АД /Дружеството/, 
са инструменти и машини, предназначени за домашна и хоби употреба, конструирани и произведени съгласно 
действащите нормативни директиви и стандарти за съответствие на Европейския съюз, като са изпълнени 
изискванията за безопасност. Търговската  гаранция за машините и пневматичните инструменти е 24 месеца от 
датата на покупката за лица, които имат качеството потребители по смисъла на § 6 т. 6 от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки, а за всички останали купувачи  търговската 
гаранция е валидна 12 /дванадесет/ месеца от датата на покупката. Търговската гаранция за батерии и зарядни 
станции за всички купувачи е 6 месеца от датата на покупката. Търговската гаранция може да бъде предявена на 
територията на Р.България, в посочените по-горе пунктове на Дженерал Дистрибюшън АД или в търговските 
обекти на търговеца /магазина/, от който е закупена машината. За предявяване на рекламация купувачът е 
необходимо да представи: коректно попълнена документация за закупената машина; попълнена гаранция – 
задължителни атрибути по гаранционната карта са сериен номер на машината, подпис и печат на търговеца, 
продал машината, подпис от страна на купувача, че е запознат с гаранционните условия и фискален касов бон 
или фактура, удостоверяваща датата на покупката.

Гаранцията покрива производствени дефекти в изработката или в материала и е валидна при условие, че 
машината е ползвана единствено според нейното предназначение, в точно съответствие с инструкциите на 
производителя за експлоатация и поддръжка. Купувачът е задължен да се информира за изискванията на 
производителя, посочени в инструкцията на последния, придружаваща стоката при покупката. В случай, че по 
каквато и да е причина не разполагате с инструкцията за експлоатация и поддръжка /дори и да сте я загубили/, 
свържете се с нас на посочените по-горе телефони и/или адреси, за да ви я предоставим повторно!

При основателна рекламация за гаранционна повреда Дженерал Дистрибюшън АД ще извърши ремонт до един 
месец от предаване на машината за рекламация. По преценка на дружеството, при невъзможност за 
отстраняване на дефекта, продукта може да бъде заменен с нов. При изчерпана наличност, Дженерал 
Дистрибюшън АД уведомява Купувача и при негово съгласие го заменя с подобен или възстановява заплатената 
сума. Търговската гаранция е валидна съобразно условията, посочени в нея, като изпълнението на поетите от 
Дженерал Дистрибюшън АД задължения по търговската гаранция не е свързано с разходи за потребителя. 
Електроинструментите трябва да се използват само по предназначение в съответствие с инструкцията за 
експлоатация и при съблюдаване на мерките за безопасност, описани в инструкцията. Всички машини изискват 
периодична проверка и подходяща поддръжка. Моля, информирайте се своевременно за предписанията на 
производителя в Инструкцията за експлоатация и поддръжка на машината!

-   Цялостните повреди на инструментите, причинени от природни бедствия, наводнения, земетресения, пожари 
и т.н.;
-   Износване на цветното покритие на инструментите;
-   Стопяеми електрически предпазители и крушки;
-   Ръчен стартерен механизъм и ел. свещ;
-   Части и консумативи, които подлежат на износване, причинено от ползването, в това число, но не само: грес и 
масло, четки, водачи, опорни ролки, задвижващи ремъци, гъвкав вал с жило и др.;
-  Допълнителни аксесоари и консумативи в това число, но не само: ръкохватки, кутии, свредла, дискове за 
рязане, секачи, ножове, вериги, шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници, макарата за корда и самата 
корда за косачки и др.;
-  Механични повреди по корпуса на изделието или декоративните елементи по него, предпазители за очи, 
предпазители за режещи инструменти, гумирани плочи, закопчалки, линеали, захранващ кабел и щепсел.

За рекламация и ремонт се приемат само добре почистени машини.

ГАРАНЦИЯТА НЕ ПОКРИВА:

Дженерал Дистрибюшън АД има правото да откаже безплатен гаранционен сервиз в случай, че:
-    Е правен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълномощена сервизна база;
-    Идентификационния етикет на изделието е заличен или изцяло липсва такъв;
-    Не е попълен сериен номер на машината в гаранционната карта;
-    Несъответстващ сериен номер на машината с попълнения в гаранционната карта;
-    Повредите са причинени в следствие на небрежно боравене с изделието;
-    Повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между тях, в следствие на стопяване на изолациите, 
причинено от продължително претоварване;
-     Повреди на ротор /потъмняла намотка/ - получава се при включване на консуматори, по-мощни от указаните 
в инструкцията;
-  Повреда на ротор или статор, причинена от претоварване или нарушена вентилация, изразяваща се в 
равномерно потъмянаване на колектора и намотките;
-     Механични повреди, повреди от изпускане, или от злоумишлени действия на трети лица;
-     При неспазване на изискванията на производителя относно правилното съотношение на масло и гориво;

ОТПАДАНЕ НА ГАРАНЦИЯ

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер
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-      Захранващият кабел на машината е удължаван или подменян от купувача;
-   Липсват защитни дискове, опорни плотове или други компоненти, които са част от конструкцията на 
инструмента и са предназначени за осигуряването на безопасната му и/или правилна експлоатация;
-      Износване на лагери, поради претоварване или продължителна работа;
-      Повредата е причинена от претоварване или липса на вентилация и недостатъчно смазване на движещите 
се компоненти;
-   Блокирало бутало в цилиндъра /залепени сегменти/, износени лагери и семеринги на коляновия вал, 
следствие на недостатъчно смазване или работа с блокирана спирачка;
-      Запушена горивна система;
-     Натрупан нагар, загуба на центровка, повредена ел. свещ – получава се при предозиране на маслото при 
двутактовите мотори, липса на масло за режещата верига или изхабена верига;
-     Повредено центробежно колело и/или спирачка /променен цвят/ - дължи се на работа с блокирана спирачка;
-   Машината не е ползвана по предназначение, в съответствие с инструкцията за експлоатация или при 
съблюдаване на мерките за безопасност, описани в инструкцията; 
-      Машината е използвана за каквито и да е комерсиални цели, различни от домашна употреба;
-    Когато повредата е настъпила вследствие на попадане на външно тяло (течности, монети, прах в голямо 
количество, насекоми, гризачи и др.), под въздействието на агресивна външна среда, при експлоатация в 
помещение с отрицателни температури или не са полагани елементарни грижи за изделието;
-       Когато дефекта е вследствие на сътресения, удари, колебания в напрежението, механични или електрически 
претоварвания;
-      Не са извършвани периодични проверки или подходяща поддръжка за машината, съобразно инструкцията 
за експлоатация;

Използването на хоби техника за професионални цели води до сериозно претоварване на машината и е 
основание за отказ от гаранционно обслужване.

Независимо от търговската гаранция, продавачът носи отговорност за липса на съответствие на 
стоките, цифровото съдържание и цифровите услуги, съгласно закона. При несъответствие на стоките, 
потребителят - по смисъла на § 6 т.6 от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и продажба на стоки („ЗПЦСЦУПС”) - има правни средства за защита срещу продавача, които не са свързани 
с разходи за него, по силата на закона. Настоящата гаранция не засяга средствата за защита на 
потребителя, произтичащи от разпоредбите на чл.33-37 от ЗПЦСЦУПС:

Сервизите не носят отговорност за непотърсени в рамките на едномесечен срок машини!

Чл. 33. (1) Когато стоките не отговарят на индивидуалните изисквания за съответствие с договора, на обективните 
изисквания за съответствие и на изискванията за монтиране или инсталиране на стоките, потребителят има право:
1. да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие;
2. да получи пропорционално намаляване на цената;
3. да развали договора.
(2) В случаите по ал. 1, т. 1 потребителят може да избере между ремонт или замяна на стоката, освен ако това се окаже 
невъзможно или би довело до непропорционално големи разходи за продавача, като се вземат предвид всички обстоятелства 
към конкретния случай, включително:
1. стойността, която би имала стоката, ако нямаше липса на съответствие;
2. значимостта на несъответствието, и
3. възможността да бъде предоставено другото средство за защита на потребителя без значително неудобство за 
потребителя.
(3) Продавачът може да откаже да приведе стоката в съответствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или ако биха 
довели до непропорционално големи разходи за него, като се вземат предвид всички обстоятелства, включително тези по ал. 
2, т. 1 и 2.
(4) Потребителят има право на пропорционално намаляване на цената или да развали договора за продажба в следните 
случаи:
1. продавачът не е извършил ремонт или замяна на стоката съгласно чл. 34, ал. 1 и 2 или, когато е приложимо, не е извършил 
ремонт или замяна съгласно чл. 34, ал. 3 и ал. 4 или продавачът е отказал да приведе стоката в съответствие съгласно ал. 3;
2. появи се несъответствие въпреки предприетите от продавача действия за привеждане на стоката в съответствие; при 
несъответствие на стоки с дълготрайна употреба и на стоки, съдържащи цифрови елементи, продавачът има право да 
направи втори опит за привеждане на стоката в съответствие в рамките на срока на гаранцията по чл. 31;
3. несъответствието е толкова сериозно, че оправдава незабавно намаляване на цената или разваляне на договора за 
продажба, или
4. продавачът е заявил или от обстоятелствата е ясно, че продавачът няма да приведе стоката в съответствие в разумен 
срок или без значително неудобство за потребителя.
(5) Потребителят няма право да развали договора, ако несъответствието е незначително. Тежестта на доказване за това 
дали несъответствието е незначително се носи от продавача.
(6) Потребителят има право да откаже плащането на оставаща част от цената или на част от цената, докато 
продавачът не изпълни своите задължения за привеждане на стоката в съответствие.

Дефектиралите елементи ще бъдат взети за отчет от сервизния работник!
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Чл. 34. (1) Ремонтът или замяната на стоките се извършва безплатно в рамките на разумен срок, считано от уведомяването 
на продавача от потребителя за несъответствието и без значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид 
естеството на стоките и целта, за която са били необходими на потребителя.
(2) За стоки, различни от стоките, съдържащи цифрови елементи, ремонтът или замяната на стоките се извършва 
безплатно в рамките на един месец, считано от уведомяването на продавача от потребителя за несъответствието и без 
значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид естеството на стоките и целта, за която са били 
необходими на потребителя.
(3) Когато несъответствието се отстранява чрез ремонт или замяна на стоките, потребителят предоставя стоките на 
разположение на продавача. При замяна на стоките продавачът взема заменените стоки обратно от потребителя за своя 
сметка.
(4) Когато извършването на ремонт изисква демонтирането на стоките, които са били инсталирани съобразно тяхното 
естество и цел, преди да се появи несъответствието, или когато тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението на 
продавача да ремонтира или да замени стоките включва демонтирането на стоките, които не съответстват, и 
инсталирането на заместващите стоки или на ремонтираните стоки, или поемане на разходите за демонтиране и 
инсталиране на стоките.
(5) Потребителят не дължи заплащане за обичайната употреба на заменените стоки за времето преди тяхната замяна.
Чл. 35. Намаляването на цената е пропорционално на разликата между стойността на получените от потребителя стоки и 
стойността, която биха имали стоките, ако нямаше липса на съответствие.
Чл. 36. (1) Потребителят упражнява правото си да развали договора чрез заявление до продавача, с което го уведомява за 
решението си да развали договора за продажба.
(2) Когато несъответствието се отнася само за някои от стоките, доставени съгласно договора за продажба, и е налице 
основание за разваляне на договора съгласно чл. 33, потребителят има право да развали договора за продажба само по 
отношение на тези стоки, които не съответстват, както и по отношение на всички други стоки, които е придобил заедно със 
стоките, които не съответстват, ако не може разумно да се очаква, че потребителят ще се съгласи да запази само стоките, 
които съответстват.
(3) Когато потребителят развали договора за продажба изцяло или частично само по отношение на някои от доставените 
съгласно договора за продажба стоки, потребителят връща тези стоки на продавача без неоправдано забавяне и не по-късно 
от 14 дни, считано от датата, на която потребителят е уведомил продавача за решението си да развали договора за 
продажба. Крайният срок се смята за спазен, ако потребителят е върнал или изпратил стоките обратно на продавача преди 
изтичането на 14-дневния срок. Всички разходи за връщане на стоките, в т.ч. експедиране на стоките, са за сметка на 
продавача.
(4) Продавачът възстановява на потребителя заплатената цена за стоките след тяхното получаване или при представяне 
на доказателство от потребителя за тяхното изпращане на продавача. Продавачът е длъжен да възстанови получените 
суми, като използва същото платежно средство, използвано от потребителя при първоначалната трансакция, освен ако 
потребителят е изразил изричното си съгласие за използване на друго платежно средство и при условие че това не е свързано 
с разходи за потребителя.
Чл. 37. (1) Потребителят може да упражни правата си по този раздел, както следва:
1. за стоки, различни от стоки, съдържащи цифрови елементи, в срок до две години, считано от доставянето на стоката;
2. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда еднократно предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга, независимо от това дали несъответствието се дължи на физическите или цифровите 
елементи на стоката, в срок до две години, считано от доставянето на стоката и предоставянето на цифровото съдържание 
или цифровата услуга или в рамките на периода от време, посочен в чл. 31, ал. 1 и 2, без да се възпрепятства прилагането на чл. 
28, ал. 3, т. 1;
3. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга за определен период от време, независимо от това дали несъответствието се дължи на 
физическите или цифровите елементи на стоката, в срок до две години, считано от доставянето на стоката и от 
започването на непрекъснато предоставяне на цифровото съдържание или цифровата услуга;
4. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга за период, по-дълъг от две години, и несъответствието се дължи на цифровите елементи на 
стоката, потребителят може да упражни правата си по този раздел в рамките на срока на действие на договора.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за извършване на ремонт или замяна на стоката.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с други срокове за предявяване на иск, различни от тези 
по ал. 1.

В съответствие с изискванията на  Общия регламент за защита на  личните данни 679/2016, Дженерал Дистрибюшън АД 
обработва следните лични данни на  своите клиенти: име и фамилия, адрес, електронна поща  и телефонен номер, с цел 
управление на  гаранционни случаи на  пуснатите на пазара стоки. Нашата политика за защита на личните данни, съдържаща 
подробна информация за това как  използваме и защитаваме вашите лични данни, както и правата ви в това отношение, е 
налична онлайн на  https://generaldistribution.bg/bg/zashchita-na-lichnitie-danni .
Дженерал Дистрибюшън АД си запазва правото да променя условията на настоящата търговска гаранция с цел 
съобразяването й с действащите законови разпоредби, в случай, че последните бъдат промени в периода от опаковане на 
стоката с настоящата гаранция до продажбата й. Актуалната търговска гаранция за закупената стока можете да 
откриете на електронен адрес - https://generaldistribution.bg/bg/news-view/nova-gharantsionna-karta .

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер.





Вносител:
Дженерал Дистрибюшън АД

1784 София, Младост 1, бул. Андрей Ляпчев 51
тел.: 02 / 81 77 600, факс: 02 / 81 77 601


